
Язык как средство трансляции культуры. М., 2000.

Язык как средство трансляции культуры. М.: "Наука", 2000. – 312 с.

  

  

Полный текст книги

      

Редколлегия: М. Б. Ешич (отв. редактор), Я. Корженский, Г. П. Нещименко, Л. Б.
Никольский, Е. Ф. Тарасов, Ю. Е. Стемковская

  

Издание имеет грифы:

  

Российская академия наук

  

Научный совет по истории мировой культуры, секция "Культура стран Восточной
Европы. XX в."

  

Институт славяноведения

  

Монография – результат совместной работы международного авторского коллектива
над изучением фундаментальной проблемы взаимосвязи языка, культуры, образования
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